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MANUSCRIPT TITLE

Abstract. The abstract of the article is presented in English. In this case, it is advisable to present a brief summary of the article using the verbs “...considered,” “...identified,” “...established,” “...determined,” etc. There is no need to describe general introductory provisions or refer to literature here. The abstract should be between 100 and 150 words.
Keywords: keywords are listed separated by commas.
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Introduction. The introduction provides the rationale for choosing a topic, its relevance and novelty. The relevance of the topic is determined by the general interest in the study of this problem, but the lack of comprehensive answers to existing questions, it is proved by the theoretical or practical significance of the topic. If necessary, the reference to the literature should be given in the form [1,2] or [1-3]. 
If there is a table in the text, the link to it is given in the form (Table 1).

Table 1
Title of the table
	Indicator
	1 Indicator
	2 Indicator
	3 Indicator
	4 Indicator

	1 Indicator
	
	
	
	

	2 Indicator
	
	
	
	

	3 Indicator
	
	
	
	

	4 Indicator
	
	
	
	



Materials and methods consists of a description of the studing materials and conditions, as well as the research methods used.
Research results contain a description of the research results obtained.
[bookmark: _GoBack]If necessary, links to figures in the text are formatted as follows: the results of the research are shown in Figure 1.

Fig. 1. Figure title

Discussion includes the specifics of the results obtained and their comparison with the results of previous studies. 
If necessary, the research results and their discussion are combined into a common block.
Conclusion summarizes the results of the research performed 
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А.Б. Мұсабаева1, А.Ж. Қоңырбек1, М.Е. Қамбарова1

1Жұмыс орны, қала, ел 

МАҚАЛА АТАУЫ 

Аңдатпа. Мақаланың аңдатпасы қазақ тілінде жазылады. Аңдатпа мәтінінің аудармасы мақаланың басында келтірілген аңдатпамен сәйкес болуы керек. 
Тірек сөздер: 5-10 сөз немесе сөз тіркестері. Әрқайсысы үтір арқылы жазылады. 

А.Б. Мусабаева1, А.Ж. Конырбек1, М.Е. Камбарова1

1Место работы, Город, Страна 

НАЗВАНИЕ СТАТЬИ 

Аннотация. Излагается аннотация статьи на казахском языке. Перевод текста аннотации должен быть идентичным аннотации, приведенным в начале статьи.
Ключевые слова: перечисляются ключевые слова через запятую. 
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Maximum overpressure P, mm ∙Н2О	
Control sample	10%	15%	20%	96	120	141	147	The average abscissa during cracking L, mm	
Control sample	10%	15%	20%	35	21	13	14	
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